
Integration with Multi-Use Pathways & Scenic Routes / 
Intégration avec les routes d’entrée panoramiques                   

et sentiers multifonctionnels

•

 

augmenting mobility 
and providing easy 
access for drop-

 

off/pick-up

•

 

maintaining and 
enhancing current and 
future cycling 
corridors and 
pathways

•

 

forming part of the link 
to multi-use pathways

•

 

maintaining corridors

•

 

enhancing our 
National Capital’s 
Scenic Entry Routes 
through aesthetic 
design

(TMP, 2008)

Le transport en commun sera intégré

 

aux 
sentiers multifonctionnels et aux routes 
d’entrée panoramiques

 

: 

•

 

par l’augmentation de 
la mobilité

 

et un accès 
plus facile aux points 
de débarquement / 
d’embarquement

•

 

par le maintien et 
l’amélioration des 
corridors et des pistes 
cyclables actuels et 
futurs;

•

 

en l’incluant comme 
une partie des sentiers 
multifonctionnels; 

•

 

par le maintien des 
corridors; 

•

 

par l’amélioration des 
routes d’entrée 
panoramiques de 
notre capitale 
nationale grâce à

 

un 
aménagement plus 
esthétique.

(PDT, 2008)

Transit will be integrated with multi-use 
pathways and scenic entry routes through:


